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OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

HABM – HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN
BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Gemeinschaftsmarke ausgestellt. Die
betreffenden Angaben sind in das Register für

Gemeinschaftsmarken eingetragen worden.

Registered / Eingetragen 29/12/2010

No 009327255

The President / Der Präsident

António Campinos
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Wihan, Michael732
Kalmanstr. 3
4820 Bad Ischl
AT
Wihan, Christian740
Kalmanstr. 3
4820 Bad Ischl
AT
EN DE270
BG - 30
Кафе, чай, какао, захар , ориз, тапиока, саго, заместители
на кафе; брашно и произведения от зърнени храни,хляб,

511

сладкиши и захарни изделия,сладоледи; мед, меласа;
мая,бакпулвер; сол, горчица; оцет, сосове (подправки);
подправки; лед.
BG - 32
Бира; минерални и газирани води и други безалкохолни
напитки; плодови напитки и сокове; сиропи и други
препарати за приготвяне на напитки.
ES - 30
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pas-
telería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de me-
laza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo.
ES - 32
Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras prepa-
raciones para hacer bebidas.
CS - 30
Káva, čaj, kakao, cukr, rýže, tapioka, ságo, kávové náhražky;
mouka a přípravky vyrobené z obilnin, chléb, pečivo a cukro-
vinky, polevy; med, melasa; droždí, prášek do pečiva; sůl,
hořčice; ocet, omáčky (chuťové přísady); koření; zmrzlina.
CS - 32
Piva; minerálky a šumivé vody a jiné nealkoholické nápoje;
ovocné nápoje a ovocné džusy; sirupy a jiné přípravky pro
výrobu nápojů.
DA - 30
Kaffe, te, kakao, sukker, ris, tapioka, sago, kaffeerstatning;
mel og næringsmidler af korn, brød, konditori- og konfekture-
varer, spiseis; honning, sirup; gær, bagepulver; salt, sennep;
eddike, herunder vineddike, saucer (krydrede); krydderier;
råis.
DA - 32
Øl; mineralvand og kulsyreholdige vande og andre ikke-alko-
holholdige drikke; frugtdrikke og frugtsaft; saft og andre præ-
parater til fremstilling af drikke.
DE - 30
Kaffee, Tee, Kakao, Zucker, Reis, Tapioka, Sago, Kaffee-Er-
satzmittel; Mehle und Getreidepräparate, Brot, feine Backwa-
ren und Konditorwaren, Speiseeis; Honig, Melassesirup; Hefe,
Backpulver; Salz, Senf; Essig, Saucen (Würzmittel); Gewürze;
Kühleis.

DE - 32
Biere; Mineralwässer und kohlensäurehaltige Wässer und
andere alkoholfreie Getränke; Fruchtgetränke und Fruchtsäfte;
Sirupe und andere Präparate für die Zubereitung von Geträn-
ken.
ET - 30
Kohv, tee, kakao, suhkur, riis, tapiokk, saago, kohvi aseained;
jahu ja teraviljast valmistatud tooted, leib-sai, kondiitritooted,
maiustused ja võõbad; mesi, suhkrusiirup; pärm, küpsetuspul-
ber; sool, sinep; äädikas, kastmed (vürtsid); vürtsid; võõp.
ET - 32
Õlu (mitmesugune); mineraalvesi ja õhuhapnikuga rikastatud
vesi, alkoholi mittesisaldavad joogid; puuviljamahlad ja
puuviljajoogid; siirupid ja muud joogivalmistusained.
EL - 30
Καφές, τσάϊ, κακάο, ζάχαρη, ρύζι, ταπιόκα, σάγο (αλεύρι
κολλαρίσματος), υποκατάστατα καφέ· άλευρα και
παρασκευάσματα από δημητριακά, άρτος, γλυκά και
ζαχαρώδη, παγωτά· μέλι, σιρόπι μελάσσας· μαγιά, μπέϊκιν
πάουντερ· αλάτι, μουστάρδα· ξίδι, σάλτσες (καρυκεύματα)·
μπαχαρικά· πάγος.
EL - 32
Ζύθος· ύδατα μεταλλικά και αεριούχα και άλλα ποτά μη
οινοπνευματώδη· ποτά και χυμοί φρούτων· σιρόπια και άλλα
παρασκευάσματα για ποτά.
EN - 30
Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
Flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; Honey, treacle; Yeast, baking-powder;
Salt, mustard; Vinegar, sauces (condiments); Spices; Ice.
EN - 32
Beers; Mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks; Fruit drinks and fruit juices; Syrups and other prepara-
tions for making beverages.
FR - 30
Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie
et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.
FR - 32
Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
IT - 30
Caffè, tè, cacao, zucchero, riso, tapioca, sago, succedanei
del caffè; farine e preparati fatti di cereali, pane, pasticceria
e confetteria, gelati; miele, sciroppo di melassa; lievito, polvere
per fare lievitare; sale, senape; aceto, salse (condimenti);
spezie; ghiaccio.
IT - 32
Birre; acque minerali e gassose e altre bevande analcooliche;
bevande di frutta e succhi di frutta; sciroppi e altri preparati
per fare bevande.
LV - 30
Kafija, tēja, kakao, cukurs, rīsi, tapioka, sāgo, kafijas aizstājēji;
milti un labības produkti, maize, maizes un konditorejas izst-
rādājumi, saldējums; medus, melases sīrups; raugs, cepamais
pulveris; sāls, sinepes; etiķis, garšvielu mērces; garšvielas;
pārtikas ledus.
LV - 32
Alus; minerālūdeņi, gāzēti ūdeņi un citi bezalkoholiskie
dzērieni; augļu dzērieni un augļu sulas; sīrupi un citas sastāv-
daļas dzērienu pagatavošanai.
LT - 30
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Kava, arbata, kakava, cukrus, ryžiai, tapijoka, sago kruopos,
kavos pakaitalai; miltai ir grūdų produktai, duona, pyragai ir
konditerijos gaminiai, glaistyti gaminiai; medus, melasa; mie-
lės, kepimo milteliai; druska, garstyčios; actas, padažai
(uždarai); prieskoniai (aštrieji); valgomieji ledai.
LT - 32
Įvairių rūšių alus; mineralinis ir gazuotas vanduo bei kiti neal-
koholiniai gėrimai; vaisių gėrimai ir vaisių sultys; sirupai ir kiti
gėrimų gaminimo preparatai.
HU - 30
Kávé, tea, kakaó, cukor, rizs, tápióka, szágó, pótkávé; liszt
és gabonafélékből készült készítmények, kenyér, süteményt-
észták és cukrászsütemények, fagylaltok; méz, melasz; élesz-
tő, sütőpor; só, mustár; ecet, szószok (fuszerek); fűszerek;
fagylalt.
HU - 32
Sörök; asványvíz és szénsavasvíz és más alkoholmentes
italok; gyümölcsitalok és gyümölcslevek; szörpök/szirupok és
egyéb készítmények (italok készítéséhez használt ~).
MT - 30
Kafè, tè, kawkaw, zokkor, ross, tapjoka, sagu, kafè artifiċjali;
dqiq u preparazzjonijiet magħmula miċ-ċereali, ħobż, għaġina
u ħelu, ġelati; għasel, għasel iswed; ħmira, trab tal-ħmira;
melħ, mustarda; ħall, zlazi (kondiment); ħwawar; ġelat.
MT - 32
Birer; ilma minerali u bil-gass u xorb ieħor mhux alkoħoliku;
xorb tal-frott u xorb tal-meraq tal-frott; ġulepp u preparazzjoni-
jiet oħra għat-tħejjija tax-xorb.
NL - 30
Koffie, thee, cacao, suiker, rijst, tapioca, sago, koffiesurroga-
ten; meel en graanpreparaten, brood, banketbakkers- en
suikerbakkerswaren, consumptie-ijs; honing, melassestroop;
gist, rijsmiddelen; zout, mosterd; azijn, kruidensausen; spece-
rijen; ijs.
NL - 32
Bieren; minerale en gazeuse wateren en andere alcoholvrije
dranken; vruchtendranken en vruchtensappen; siropen en
andere preparaten voor de bereiding van dranken.
PL - 30
Kawa, herbata, kakao, cukier, ryż, tapioka, sago, substytuty
kawy; mąka i preparaty zbożowe, chleb, ciasto i wyroby cu-
kiernicze, lody; miód, melasa; drożdże, proszek do pieczenia;
sól, musztarda; ocet winny, sosy (przyprawy); przyprawy; lód.
PL - 32
Piwo; wody mineralne i gazowane oraz inne napoje bezalko-
holowe; napoje owocowe i soki owocowe; syropy i inne pre-
paraty do sporządzania napojów.
PT - 30
Café, chá, cacau, açúcar, arroz, tapioca, sagu, sucedâneos
do café; farinhas e preparações feitas de cereais, pão, paste-
laria e confeitaria, gelados comestíveis; mel e xarope de
melaço; levedura e fermento em pó; sal, mostarda; vinagre,
molhos (condimentos); especiarias; gelo para refrescar.
PT - 32
Cervejas; águas minerais e gasosas e outras bebidas não
alcoólicas; bebidas de fruta e sumos de fruta; xaropes e outras
preparações para bebidas.
RO - 30
Cafea, ceai, cacao, zahăr, orez, tapiocă, sago, înlocuitori de
cafea; făină şi preparate din cereale, pâine, produse de cofe-
tărie şi patiserie, îngheţate; miere, melasă; drojdie, praf de
copt; sare, muştar; oţeturi, sosuri (condimente); mirodenii;
gheaţă brută.
RO - 32

Bere; ape minerale şi gazoase şi alte băuturi nealcoolice;
băuturi din fructe şi sucuri de fructe; siropuri şi alte preparate
pentru fabricarea băuturilor.
SK - 30
Káva, čaj, kakao, cukor, ryža, tapioka, ságo, kávovinové
náhradky; mlieka a zložky vyrobené z obilnín, chlieb, jemné
pečivo a cukrovinky, zmrzliny; med, melasa; droždie*, prášok
do pečiva; soľ, horčica; ocot, koreninové prísady (chuťové
prísady); koreniny; zmrzlina.
SK - 32
Pivá; minerálky a sýtené vody a iné nealkoholické nápoje;
ovocné nápoje a ovocné šťavy; sirupy a iné prípravky na vý-
robu nápojov.
SL - 30
Kava, čaj, kakav, sladkor, riž, tapioka, sago, umetna kava;
moka in izdelki iz žitaric, kruh, pecivo in slaščice, sladoledi;
med, melasa; kvas, pecilni prašek; sol, gorčica; kis, omake
(začimbe); dišave, zacimbe (rastlinskega izvora, največkrat
v prahu); sladoled.
SL - 32
Piva; mineralne in gazirane vode in druge brezalkoholne pija-
če; sadne pijače in sadni sokovi; sirupi in drugi preparati za
pripravo pijač.
FI - 30
Kahvi, tee, kaakao, sokeri, riisi, tapioka, saago, kahvinkorvike;
jauhot ja viljavalmisteet, leipä, leivonnaiset ja makeiset, jääte-
löt; hunaja, siirappi; hiiva, leivinjauhe; suola, sinappi; etikka,
kastikkeet (mauste-); mausteet; jää.
FI - 32
Oluet; kivennäis- ja hiilihappovedet ja muut alkoholittomat
juomat; hedelmäjuomat ja hedelmätuoremehut; mehutiivisteet
ja muut juomien valmistusaineet.
SV - 30
Kaffe, te, kakao, socker, ris, tapioka, sagogryn, kaffeersättning;
mjöl och näringspreparat tillverkade av spannmål, bröd, kon-
ditorivaror och godsaker, glass; honung, sirap; jäst, bakpulver;
salt, senap; vinäger, såser (smaktillsatser); kryddor; is.
SV - 32
Öl; mineral- och kolsyrat vatten samt andra icke alkoholhaltiga
drycker; fruktdrycker och fruktjuicer; safter och andra kon-
centrat för framställning av drycker.
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